
KOMMISSIONENS AFGØRELSE (EU) 2021/2233 

af 14. december 2021

om godkendelse på Den Europæiske Unions vegne af ændringerne af bilag 10-A og 10-B til 
frihandelsaftalen mellem Den Europæiske Union og Republikken Singapore 

(meddelt under nummer C(2021) 8893) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Rådets afgørelse (EU) 2019/1875 af 8. november 2019 om indgåelse af frihandelsaftalen mellem Den 
Europæiske Union og Republikken Singapore (1), særlig artikel 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Frihandelsaftalen mellem Den Europæiske Union og Republikken Singapore (»aftalen«) trådte i kraft den 
21. november 2019.

(2) Ved aftalens artikel 16.1 oprettes et handelsudvalg, der bl.a. kan overveje eller foretage ændringer af aftalen i tilfælde, 
hvor det udtrykkeligt er fastsat i aftalen.

(3) I henhold til aftalens artikel 10.17, stk. 3, skal Handelsudvalget så hurtigt som praktisk muligt efter afslutningen af 
procedurerne for beskyttelse af geografiske betegnelser træffe en afgørelse vedrørende opførelsen i bilag 10-B til 
aftalen (beskyttede geografiske betegnelser) af navnene fra bilag 10-A til aftalen (liste over navne, for hvilke der skal 
ansøges om beskyttelse som geografiske betegnelser på parternes territorium).

(4) I aftalens artikel 10.18 fastsættes det, at parterne er enige om, at det er muligt at ændre den liste over geografiske 
betegnelser for vin, spiritus, landbrugsprodukter og fødevarer, der er opført i bilag 10-B, og som skal beskyttes af 
hver part.

(5) Republikken Singapore har afsluttet proceduren for beskyttelse på sit territorium af to navne (»Bardolino Superiore«, 
»Tiroler Speck«), der var opført i aftalens bilag 10-A, og for hvilke der er ansøgt om beskyttelse som geografiske 
betegnelser i Unionen.

(6) Republikken Singapore har afsluttet proceduren for beskyttelse på sit territorium af et navn (»Saint-Emilion Grand 
Cru«), der ikke var opført i aftalens bilag 10-A, og for hvilket der er ansøgt om beskyttelse som geografisk 
betegnelse i Unionen.

(7) Efter Det Forenede Kongeriges udtræden af Den Europæiske Union fra den 1. januar 2021 bør navnet »Scotch 
Whiskey« fjernes fra listen i aftalens bilag 10-B i overensstemmelse med aftalens artikel 10.18.

(8) Navnet »Polish Cherry« er ikke længere beskyttet i Unionen og bør fjernes fra aftalens bilag 10-A.

(9) Aftalens bilag 10-A og 10-B bør derfor ændres ved at opføre disse tre supplerende navne som beskyttede geografiske 
betegnelser i Unionen i bilag 10-B og fjerne de to navne fra bilag 10-A. Navnene »Scotch Whisky« og »Polish Cherry« 
bør også fjernes fra henholdsvis bilag 10-B og bilag 10-A som beskrevet i vedlagte udkast til Handelsudvalgets 
afgørelse, og ændringerne bør godkendes på Unionens vegne.

(10) For så hurtigt som praktisk muligt at opfylde forpligtelserne i henhold til aftalens artikel 10.17, stk. 3, og 10.18 bør 
denne afgørelse træde i kraft dagen efter offentliggørelsen —

(1) Rådets afgørelse (EU) 2019/1875 af 8. november 2019 om indgåelse af frihandelsaftalen mellem Den Europæiske Union og 
Republikken Singapore (EUT L 294 af 14.11.2019, s. 1).
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BESTEMT FØLGENDE:

Artikel 1

Ændringerne af bilag 10-A og 10-B til frihandelsaftalen mellem Den Europæiske Union og Republikken Singapore som 
beskrevet i udkastet til Handelsudvalgets afgørelse godkendes hermed på Den Europæiske Unions vegne.

Handelsudvalgets udkast til afgørelse er opført i bilaget til denne afgørelse.

Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne på det første møde i Handelsudvalget, baseres på dette udkast til 
afgørelse. Mindre ændringer af udkastet til Handelsudvalgets afgørelse kan vedtages af repræsentanter for Den Europæiske 
Union i Handelsudvalget uden, at Kommissionen skal træffe yderligere afgørelse.

Artikel 2

Den Europæiske Unions repræsentanter i Handelsudvalget bemyndiges til at godkende samme udvalgs afgørelse på vegne af 
Den Europæiske Union.

Artikel 3

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.

Handelskomitéens afgørelse offentliggøres efter vedtagelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. december 2021.

På Kommissionens vegne
Janusz WOJCIECHOWSKI

Medlem af Kommissionen

DA Den Europæiske Unions Tidende L 448/68 15.12.2021  



BILAG 

»UDKAST TIL AFGØRELSE NR. X / 2021 TRUFFET AF HANDELSUDVALGET EU-SINGAPORE 

af [dato] 

om ændring af bilag 10-A og 10-B til frihandelsaftalen mellem Den Europæiske Union og 
Republikken Singapore 

HANDELSUDVALGET HAR —

under henvisning til frihandelsaftalen mellem Den Europæiske Union og Republikken Singapore, særlig artikel 10.17, 
stk. 3, og 10.18, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Frihandelsaftalen mellem Den Europæiske Union og Republikken Singapore (»aftalen«) trådte i kraft den 
21. november 2019.

(2) I henhold til aftalens artikel 10.17, stk. 3, skal Handelsudvalget så hurtigt som praktisk muligt efter afslutningen af 
procedurerne for beskyttelse af geografiske betegnelser træffe en afgørelse vedrørende opførelsen i bilag 10-B til 
aftalen (beskyttede geografiske betegnelser) af navnene fra bilag 10-A til aftalen (liste over navne, for hvilke der skal 
ansøges om beskyttelse som geografiske betegnelser på parternes territorium).

(3) I aftalens artikel 10.18 fastsættes det, at parterne er enige om, at det er muligt at ændre den liste over geografiske 
betegnelser for vin, spiritus, landbrugsprodukter og fødevarer, der er opført i bilag 10-B, og som skal beskyttes af 
hver part.

(4) Republikken Singapore har afsluttet proceduren for beskyttelse på sit territorium af to navne (»Bardolino Superiore«, 
»Tiroler Speck«), der var opført i aftalens bilag 10-A, og for hvilke der er ansøgt om beskyttelse som geografiske 
betegnelser i Unionen.

(5) Republikken Singapore har afsluttet proceduren for beskyttelse på sit territorium af et navn (»Saint-Emilion Grand 
Cru«), der ikke var opført i aftalens bilag 10-A, og for hvilket der er ansøgt om beskyttelse som geografisk 
betegnelse i Unionen.

(6) Efter Det Forenede Kongeriges udtræden af Den Europæiske Union fra den 1. januar 2021 bør navnet »Scotch 
Whiskey« fjernes fra listen i aftalens bilag 10-B i overensstemmelse med aftalens artikel 10.18.

(7) Navnet »Polish Cherry« er ikke længere beskyttet i Unionen og bør fjernes fra aftalens bilag 10-A.

(8) Aftalens bilag 10-A og 10-B bør derfor ændres ved at opføre disse tre supplerende navne som beskyttede geografiske 
betegnelser i Unionen i bilag 10-B og fjerne de to navne fra bilag 10-A. Navnene »Scotch Whisky« og »Polish Cherry« 
bør også fjernes fra henholdsvis bilag 10-B og bilag 10-A —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Bilag 10-A og 10-B til frihandelsaftalen mellem Den Europæiske Union og Republikken Singapore erstattes af teksten i 
bilaget til nærværende afgørelse.
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.«

DA Den Europæiske Unions Tidende L 448/70 15.12.2021  



BILAG 

»BILAG 10-A

LISTE OVER NAVNE, FOR HVILKE DER SKAL ANSØGES OM BESKYTTELSE SOM GEOGRAFISKE 
BETEGNELSER PÅ PARTERNES OMRÅDE 

AFDELING A

Geografiske betegnelser i Unionen

Medlemsstat Geografisk betegnelse Produktbeskrivelse eller produktkategori (1)

1. Den Tjekkiske Republik Budějovické pivo Øl

2. Den Tjekkiske Republik Budějovický měšt'anský var Øl

3. Tyskland Mittelrhein Vin

4. Tyskland Rheinhessen Vin

5. Tyskland Rheingau Vin

6. Tyskland Mosel Vin

7. Tyskland Franken Vin

8. Tyskland Bayerisches Bier Øl

9. Tyskland Hopfen aus der Hallertau Andre produkter i bilag I til traktaten (krydderier 
m.m.) — Humle

10. Tyskland Schwarzwälder Schinken Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget m.m.)

11. Tyskland Bremer Klaben Brød, wienerbrød, kager, konfekturevarer, kiks 
og andet bagværk

12. Grækenland Ρετσίνα Αττικής (Retsina of Attiki) Vin

13. Grækenland Σάμος (Samos) Vin

14. Spanien Utiel-Requena Vin

15. Spanien Pacharán Navarro Spiritus

16. Spanien Sierra Mágina Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie

17. Spanien Aceite del Baix Ebre-Montsià/Oli del 
Baix Ebre-Montsià

Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie

18. Spanien Aceite del Bajo Aragón Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie

19. Spanien Antequera Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie

20. Spanien Priego de Córdoba Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie

21. Spanien Sierra de Cadiz Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie

22. Spanien Sierra de Segura Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie

23. Spanien Sierra de Cazorla Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie
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Medlemsstat Geografisk betegnelse Produktbeskrivelse eller produktkategori (1)

24. Spanien Siurana Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie

25. Spanien Aceite de Terra Alta/Oli de Terra 
Alta

Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie

26. Spanien Estepa Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie

27. Spanien Guijuelo Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.) — 
Skinke

28. Spanien Jamón de Teruel Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.) — 
Skinke

29. Spanien Salchichón de Vic/Llonganissa de 
Vic

Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.) — 
Pølser

30. Spanien Mahón-Menorca Ost

31. Spanien Cítricos Valencianos / Cîtrics 
Valencians

Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet — 
Citrusfrugter

32. Spanien Jijona Brød, wienerbrød, kager, konfekturevarer, kiks 
og andet bagværk – Nougat

33. Spanien Turrón de Alicante Brød, wienerbrød, kager, konfekturevarer, kiks 
og andet bagværk

34. Spanien Azafrán de la Mancha Andre produkter i bilag I til traktaten (krydderier 
m.m.) — Safran

35. Frankrig Moselle Vin

36. Frankrig Alsace Vin

37. Italien Pecorino Sardo Ost

38. Italien Cappero di Pantelleria Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet

39. Italien Kiwi Latina Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet

40. Italien Lenticchia di Castelluccio di Norcia Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet

41. Italien Pesca e nettarina di Romagna Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet

42. Italien Pomodoro di Pachino Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet

43. Italien Dolcetto d'Alba Vin

44. Italien Campania Vin

45. Italien Veneto Vin

46. Østrig Steirischer Kren Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet

47. Polen Wódka ziołowa z Niziny 
Północnopodlaskiej 
aromatyzowana ekstraktem z 
trawy żubrowej / Herbal vodka 
from the North Podlasie Lowland 
aromatised with an extract of bison 
grass

Spiritus

DA Den Europæiske Unions Tidende L 448/72 15.12.2021  



Medlemsstat Geografisk betegnelse Produktbeskrivelse eller produktkategori (1)

48. Portugal Bairrada Vin

49. Portugal Alentejo Vin

50. Rumænien Cotnari Vin

51. Rumænien Coteşti Vin

52. Rumænien Panciu Vin

53. Rumænien Recaş Vin

54. Rumænien Odobeşti Vin

55. Slovakiet Vinohradnícka oblasť Tokaj. Vin

(1) Ifølge klassificeringen af geografiske betegnelser, der er omfattet af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 
21. november 2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer, som fastsat i bilag XI til Kommissionens gennemførel
sesforordning (EU) nr. 668/2014 af 13. juni 2014 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer.

AFDELING B

Geografiske betegnelser i Singapore

BILAG 10-B

BESKYTTEDE GEOGRAFISKE BETEGNELSER 

AFDELING A

Geografiske betegnelser i Unionen

Medlemsstat Geografisk betegnelse Produktbeskrivelse eller produktkategori (1)

1. Cypern Κουμανδαρία Vin

2. Cypern Ζιβανία/Τζιβανία/
Ζιβάνα/Zivania

Spiritus

3. Den Tjekkiske Republik České pivo Øl

4. Den Tjekkiske Republik Českobudějovické pivo Øl

5. Den Tjekkiske Republik Žatecký chmel Andre produkter i bilag I til traktaten (krydderier 
m.m.) — Humle

6. Tyskland Korn/Kornbrand (2) Spiritus

7. Tyskland Münchener Bier Øl

8. Tyskland Nürnberger Bratwürste/ 
Nürnberger Rostbratwürste

Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.) — 
Pølser

9. Tyskland Aachener Printen Brød, wienerbrød, kager, konfekturevarer, kiks 
og andet bagværk

10. Tyskland Nürnberger Lebkuchen Brød, wienerbrød, kager, konfekturevarer, kiks 
og andet bagværk

11. Tyskland Lübecker Marzipan Brød, wienerbrød, kager, konfekturevarer, kiks 
og andet bagværk
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Medlemsstat Geografisk betegnelse Produktbeskrivelse eller produktkategori (1)

12. Danmark Danablu Ost

13. Irland Irish Whiskey/Uisce Beatha 
Eireannach/Irish Whisky

Spiritus

14. Irland Irish cream Spiritus

15. Grækenland Ούζο / Ouzo (3) Spiritus

16. Grækenland Ελιά Καλαμάτας / Elia Kalamatas Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet — 
Spiseoliven

17. Grækenland Μαστίχα Χίου / Masticha Chiou Vegetabilske carbohydratgummier og 
naturharpikser — Tyggegummi

18. Grækenland Φέτα / Feta Ost

19. Spanien Málaga Vin

20. Spanien Rioja Vin

21. Spanien Jerez / Xérès / Sherry
Jerez-Xérès-Sherry

Vin

22. Spanien Manzanilla — Sanlúcar de 
Barrameda/Manzanilla

Vin

23. Spanien La Mancha Vin

24. Spanien Cava Vin

25. Spanien Navarra Vin

26. Spanien Valencia Vin

27. Spanien Somontano Vin

28. Spanien Ribera del Duero Vin

29. Spanien Penedès Vin

30. Spanien Bierzo Vin

31. Spanien Empordà Vin

32. Spanien Priorat Vin

33. Spanien Rueda Vin

34. Spanien Rías Baixas Vin

35. Spanien Jumilla Vin

36. Spanien Toro Vin

37. Spanien Valdepeñas Vin

38. Spanien Cataluña / Catalunya Vin

39. Spanien Alicante Vin

40. Spanien Brandy de Jerez Spiritus

41. Spanien Baena Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie

42. Spanien Les Garrigues Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie
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Medlemsstat Geografisk betegnelse Produktbeskrivelse eller produktkategori (1)

43. Spanien Jabugo Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.) — 
Skinke

44. Spanien Queso Manchego Ost

45. Frankrig Beaujolais Vin

46. Frankrig Bordeaux Vin

47. Frankrig Bourgogne Vin

48. Frankrig Chablis Vin

49. Frankrig Champagne Vin

50. Frankrig Graves Vin

51. Frankrig Médoc Vin

52. Frankrig Saint-Emilion Vin

53. Frankrig Sauternes Vin

54. Frankrig Haut-Médoc Vin

55. Frankrig Côtes du Rhône Vin

56. Frankrig Languedoc / Coteaux du Languedoc Vin

57. Frankrig Côtes du Roussillon Vin

58. Frankrig Châteauneuf-du-Pape Vin

59. Frankrig Côtes de Provence Vin

60. Frankrig Margaux Vin

61. Frankrig Touraine Vin

62. Frankrig Anjou Vin

63. Frankrig Pays d'Oc Vin

64. Frankrig Val de Loire Vin

65. Frankrig Cognac Spiritus

66. Frankrig Armagnac Spiritus

67. Frankrig Calvados Spiritus

68. Frankrig Comté Ost

69. Frankrig Reblochon/Reblochon de Savoie Ost

70. Frankrig Roquefort Ost

71. Frankrig Camembert de Normandie Ost

72. Frankrig Brie de Meaux Ost

73. Frankrig Emmental de Savoie Ost

74. Frankrig Pruneaux d'Agen Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet — 
Tørrede kogte blommer

75. Frankrig Huîtres de Marennes Oléron Fisk, bløddyr, skaldyr, ferske, og produkter på 
basis heraf — Østers
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Medlemsstat Geografisk betegnelse Produktbeskrivelse eller produktkategori (1)

76. Frankrig Canard à foie gras du Sud-Ouest 
(Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, 
Périgord, Quercy)

Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.) — 
Ænder

77. Frankrig Jambon de Bayonne Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.) — 
Skinke

78. Frankrig Huile d'olive de Haute-Provence Fedtstoffer (smør, margarine, olier, m.m.) — 
Olivenolie

79. Frankrig Huile essentielle de lavande de 
Haute-Provence/Essence de lavande 
de Haute-Provence

Æterisk olie — Lavendel

80. Frankrig Saint-Emilion Grand Cru Vin

81. Italien Aceto balsamico tradizionale di 
Modena

Andre produkter i bilag I til traktaten (krydderier 
m.m.) — Saucer

82. Italien Aceto Balsamico di Modena Andre produkter i bilag I til traktaten (krydderier 
m.m.) — Saucer

83. Italien Cotechino Modena Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget m.m.)

84. Italien Zampone Modena Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget m.m.)

85. Italien Bresaola della Valtellina Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget m.m.)

86. Italien Mortadella Bologna Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget m.m.)

87. Italien Prosciutto di Parma Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.) — 
Skinke

88. Italien Prosciutto di San Daniele Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.) — 
Skinke

89. Italien Prosciutto Toscano Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.) — 
Skinke

90. Italien Provolone Valpadana Ost

91. Italien Taleggio Ost

92. Italien Asiago Ost

93. Italien Fontina Ost

94. Italien Gorgonzola Ost

95. Italien Grana Padano Ost

96. Italien Mozzarella di Bufala Campana Ost

97. Italien Parmigiano Reggiano — Ost

98. Italien Pecorino Romano Ost

99. Italien Pecorino Toscano Ost

100. Italien Arancia Rossa di Sicilia Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet
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Medlemsstat Geografisk betegnelse Produktbeskrivelse eller produktkategori (1)

101. Italien Mela Alto Adige/Südtiroler Apfel Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet

102. Italien Grappa Spiritus

103. Italien Chianti Vin

104. Italien Marsala Vin

105. Italien Asti Vin

106. Italien Barbaresco Vin

107. Italien Barolo Vin

108. Italien Acqui / Brachetto d'Acqui Vin

109. Italien Brunello di Montalcino Vin

110. Italien Vino nobile di Montepulciano Vin

111. Italien Bolgheri Sassicaia Vin

112. Italien Franciacorta Vin

113. Italien Lambrusco di Sorbara Vin

114. Italien Lambrusco Grasparossa di 
Castelvetro

Vin

115. Italien Montepulciano d'Abruzzo Vin

116. Italien Soave Vin

117. Italien Sicilia Vin

118. Italien Toscano/Toscana Vin

119. Italien Conegliano — Prosecco/ 
Conegliano Valdobbiadene — 
Prosecco/Valdobbiadene — 
Prosecco

Vin

120. Italien Bardolino Superiore Vin

121. Østrig Tiroler Speck Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget, m.m.) — 
Skinke

122. Ungarn Tokaj/Tokaji Vin

123. Ungarn Törkölypálinka Spiritus

124. Ungarn Pálinka Spiritus

125. Ungarn Szegedi téliszalámi/Szegedi szalámi Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget m.m.)

126. Østrig Jägertee/Jagertee/Jagatee Spiritus

127. Østrig Inländerrum Spiritus

128. Polen Polska Wódka/Polish Vodka Spiritus

129. Portugal Queijo S. Jorge Ost

DA Den Europæiske Unions Tidende 15.12.2021 L 448/77  



Medlemsstat Geografisk betegnelse Produktbeskrivelse eller produktkategori (1)

130. Portugal Madeira/Vinho da Madeira/Madère/ 
Vin de Madère/Madeira  
Wine/Madeira Wein/Madera/Vino 
di Madera/Madeira Wijn

Vin

131. Portugal Porto/vinho do Porto/Port/Port  
Wine/vin de Porto/Oporto/Portvin/ 
Portwein/Portwijn

Vin

132. Portugal Douro Vin

133. Portugal Dão Vin

134. Portugal Vinho Verde Vin

135. Rumænien Dealu Mare Vin

136. Rumænien Murfatlar Vin

137. Rumænien Târnave Vin

138. Finland Suomalainen Vodka/Finsk  
Vodka/Vodka of Finland

Spiritus

139. Finland Suomalainen Marjalikööri/ 
Suomalainen Hedelmälikööri/Finsk  
Bärlikör/Finsk Frutlikör/Finnish 
berry liqueur/Finnish fruit liqueur

Spiritus

140. Sverige Svensk Vodka/Swedish Vodka Spiritus

(1) Ifølge klassificeringen af geografiske betegnelser, der er omfattet af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 
21. november 2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer, som fastsat i bilag XI til Kommissionens gennemførel
sesforordning (EU) nr. 668/2014 af 13. juni 2014 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer.

(2) Fremstillet i Tyskland, Østrig, Belgien (det tysksprogede fællesskab).
(3) Fremstillet i Grækenland eller Cypern.

AFDELING B

Geografiske betegnelser i Singapore«

DA Den Europæiske Unions Tidende L 448/78 15.12.2021  
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